
է ՄԻՋՆԱԴԱՐՅԱՆ ՄԻ ՆՈՐԱՀԱՅՏ ԶՐՈԻՅՏ 

Մասնագետների լայն որ չանին մինչև *րս անծանոթ և, բնականաբար, նրա քննական Հա-
Лш9Р/'9 ռլ գիտական շրջանառությունից դուրս մնացած Աբդլ ճաֆարի և ճեմիլայի զրույցի 
գոյության մասին հայտնում Է ՎիԼննայի Մխիթարյան մատենադարանի ձԼռա դրա ցուց ակր՝ նշե-
լով սոսկ զրույցի խորագիրը և այն ամփոփող Էշերը\ւ Այս տեղեկություններին ծանոթ էր և 

Ъ. Ակինյանը, որը, անդրադառնալով Պղնձե քաղաքի, Մանկան և աղջկա, Ֆարման մանոլկի և 
միջնադարյան այլ զրույցներին, ավելացնում է հետևյալը, аԱյս զրույցներոլ շար քեն են նաև 

՝йрщ ճաֆարի, Ֆիր Փահլուլի պատմություններր, որոնք պահված են Տաղարաններու մեշւ>2, 
..դարձյալ մատնացույց անելով Վիեննայի վերոհիշյալ Л» 671 ձեռագիրը։ Բանասերին անտարա-

կույս ծանոթ չի-եղել համանման որևէ այլ ձեռագիր, այլապես նա դա ևս կնշեր, ինչպես նույն 
••տեղում նշում է իրեն հայտնի՝ Վիեննայի, Հռոմի, Փարիզի, Վենետիկի, Հալես//1, Երուստղեմի 
.աասնյակ ձեռագրեր ու տպաղիրներ Պղնձե քաղաքի, Ֆարման մանուկի, Մանկան և աղշկա 
պատմությունների կապակցությամբ։ Նկատենք, որ միշնադարյան ղրոլյց ֊պատմությունների ու 
նրանցում առկա կաֆաների ուսումնասիրությամբ զբաղված անցյալի մեր բանասերներից և ոչ 

•ճմեկը չի հիշատակում Աբդլ ճաֆարի և ճեմիլայի զրույցը։ Ա. Չոպանյանը ևս, խոսելով ովքւպա-
կան սեռիւ» գր Սէ կան ութ յան մասին, թեպետ նշում Է, որ այդ կարգի հուշարձաններն արժանի են 
?չատ ավելի ուշադրության և ուսումնասիրության» և որ Ծայդ կարգի գրվածքներուն մեշ կան 

• ոեո բավական անտիպ մնացածներ, ինչ ալ րԱա իրենց արժեքը1 պետք Է բոլորն ալ հրատարա-
.կելիՅ, դարձյալ ակնարկ անգամ չի անում մեզ հետաքրքրող երկի մասինг 

Դեռևս 1975 թ. մենք ծանոթացանք այդ զրույցի Վիեննայի Մխիթարյան մատենադարանի 
Л4 671 ձեռագրինճ Մաշտոցի անվ. մատենադարանում ստացված մանրաժապավենի (707) մի-

քոցով։ Այդ ձեռագրից քաղված բանասիրական որոշ տեղեկություններ հրապարակեցինք &Հայ 
֊միշնադարյան կաֆաներ» գրքում (Երևան, 1975), ավելացնելով, որ հետագայում անդրադառ-
.նա լու ենք բնագրի ուսումնասիրությանն ու հրատարակությանը։ 

Արդ, գրոլյցի այլ գրչօրինակներ գտնելու մեր հետագա որոնումները պսակվեցին հաշս՛ 
ղւււթյամբ. ավելի ուշ մենք գտանք նաև երկրորդը՝ Պոլսի Պալաթու Ս. հրեշտակապետաց եկե-

. ոհցոլ X 30 ձեռագիրը (որի մանրաժապավենը ևս 504 համարի տակ Մաշտոցի անվ. Մատենա-
դարան Է մուտք գործել վերշին տարիներս), որը և հիմք հանդիսացավ հուշարձանի գիտահա֊ 

վմԼմատական բնագրի պատրաստման և ներկա հրապարակման համար։ 
1958 р ն. Ակին յանի կողմից հայտնաբերված և ո՛Հանդես ամսօրյայումո ներկայացված մի 

ձեռագրից պարզ դարձավ, որ մասնավորապես Պղնձե քաղաքի, Մանկան և աղշկա, Ալեքսիանոս 
»կամավոր աղքատի, Մարխա վաճառականի, Ֆարման մանուկի պատմություններր արաբերենիդ 

Հայերեն են թարգմանվել դեռևս X դարում, Տայոց գավառում, հայազգի Գավիթ Կուրապաղատի 
/պատվերով Ակին յանի ձեռագրում այս զրույցները, իրեք, ունեն մի ընդհանուր հնտդույն վեր-
սւառություն1 «Արուց և խաւսթ ա ռաշին թագաւորացն և իշխանացն, զոր թարքմանեցին Դալիթ 

Ճ-Կոլր ապա ո ատին ի Հայ լեզու ի տաճիկ լիզվէ»*' Այսու հաստատվում է նաև, որ Մանկան և աղշը֊ 
հա ու Պղնձե քաղաքի պատմությունների հիշյալ թարգմանությամբ, հայ ընթերցողի ծանոթոլթյու-

՚ Լ,ւ с-ազար ու'մի գիշեր» հեքիաթաշարի հետ իր ակունքներով հասնում է պատմական շատ ավելի 
չ խոր անցյալ X դար։ 

Ինչպես պարզ դարձավ մեզ հետաքրքրող ստեղծագործության աոաշին ընթերցումից իսկ, 
'.ակնառու ես Iնրա տիպաբանական աղերսները վերոհիշյալ զրույցների հետ։ Մասնավորապես 

1 Ցուցակ հայերեն ձեռագրաց Մխիթարյան Մատենադարանին ի Վիեննա. հ. Բ, Վիեննա, 
ЯУ63, էշ 1Ն2տ 

֊ ՛Ս. Ակին յան. Զրույց Պղնձե քաղաքի. — <гՀանգես ամսօրյա», 1958, 1—4, էշ 23» 

« Ա. .9 ո պան յան. Հայ էշեր. Փարիզ, 1912, էշ էէ, 1Ը։ 
ձ Ն. Ա կ ի ն յ ա ն. նշվ. աշխ.։ 
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104 Հրապարակումներ 

ուշագրավ է Վիեննայի Մխիթարյան մատենադարանի Л» 671 ձեռագրի նրա խորադիրը՝ «Յա-
ռաշին թագաւորացն է. Աբդլ ճաֆարին և ճեմի լային պատմութիւնէ, որը, կարծում ենք, ոչ պա-
տահականորեն, նույնությամբ կրկնում Է Ակինյանի ձեռագրի վերոբերյալ խորագրի Տառաջին 
թագաւորացն» դարձվածը, ակնարկելով մի ընդհանուր նախնական սկզբնաղբյուր։ Այս խորա-
դիրը փաստորեն նույն շարքի մեշ Է զետեղում բոլոր այս զրույցները՝ իբրև գրական նույն մի-
ջավայրի և թարգմանական միաժամանակյա ընթացքի արտադրանք։ Ընդհանուր եզրերը հատ-
կանշվում են մասնավորապես զրույցների բովանդակային և կառուցվածքային առանձնահատ-
կություններով, կաֆաների առկայությամբ և նրանց պոետիկայով, բանահյուսական բազմակի-
աղերսներով, լեզվական ատաղձով և այլն։ Միևնույն ժամանակ, անհերքելի Է խնդրո առարկա. 
4Ր"4ՏԻ եզակի դիրքը միշնագարի մեր թարգմանական զրույցների մեշ առհասարակ։ Իր կեն-
սական զորեղ շեշտերով, աշխարհիկ անթաքույց «գով, կաֆաների ուշագրավ դերով, պատումի 
դրամատիկ լարվածությամբ, սիրո բացահայտ և անվարան Փառաբանումով, այն հիրավի-
առանձնակի տեղ Է գրավում զրուցաշարոսէ։ 

Զրույցն իր պատումային հենքով ու հորինվածքային Էական գծերով հիշեցնում Է մասնա-
վորապես «Հազար ու մի գիշեր» ժողովածուի գոմւադեղ և կենսահաստատ հեքիաթները։ Վերջին-
ներիս հետ մեր կատարած նրա համեմատությունը ի հայտ Է բերում բազմապիսի, հաճախ նույ-
նության հասնող տիպաբանական առնչություններ, որոնք թեպետ զրույցը բազմալար թելերով 
կապում են հեքիաթաշարին՝ իբրև գեղարվեստական֊գաղափարական համակարգի բաղադրա-
մաս, սակայն առկա վիճակով մատնացույց չեն անում որևէ կոնկրետ, լիովին համարժեք արա-
բական մի նախօրինակ։ Ձի բացառվում, որ զրույցի հայերեն տարբերակը, ինչպես Մանկան ե-
աղշկա, Պղնձե քաղաքի հայերեն նախնական թարգմանոլթյոմւները, ներկայացնի արաբական 
նախօրինակի սկզբնական՝ այսպես կոչված նախահազարումեկյան վիճակը։ Ձենք անտեսում՜ 
նաև հայ հեղինակների խմբագրական գործունեության հնարավոր հետքերը ևս, որ նման դեպ-
քերում անխուսափելիորեն նորանոր շերտերով ծածկոսէ են երկի կորիզը։ 

Հարկ է նշել, որ արաբական նախօրինակի որոշ գծեր (հատկապես հատուկ անունները) 

պահպանած այս զրույցը միշնագարի հայկականացված հուշարձաններից Է՝ քրիստոնեացման և 

տեղայնացման շոշափելի դրսևորումներով։ Հետաքրքիր է մեր մատենագրության մեշ վկայակոչ-

ված «Վասկերտտ ւո եզան վան, ինչպես նաև բուն հայկական բանաստեղծական չափովի հայրե-

նային տաղաչափությամբ գրված կաֆաների և, մասնավորապես, лՅառաշն էաք հեռաւոր, զինչ-

Iուսինն ու ամպն ի դիմացл սկսվածքով երգի առկայոլթյոմւը զրույցում։ Երգը, ինչպես պարզ-

վում է, սիրո հանրահայտ հայրեններից մեկիՏ մի նորահայտ տարբերակն է, որը մասնակիորեն 

վերաձևվել է թերևս զրույցի բովանդակության թելադրանքով։ Զրույցի բոլոր 14 կաֆաներն Էլ 

հենց պոետիկական ընդհանուր հատկանիշներով համընթաց են գնում թարգմանական նման եր-

կերում առկա ընդմիշող երգերին։ նկատենք սակայն, որ միշնազարի գեղարվեստական արձակ-

ներմուծված շ ուրշ 400 կաֆաների մեր կազմած ցանկում վերջիններս առանձնանում են բա-

նաստեղծական խոսքի իրենց ինքնուրույնացման աստիճանով ու ընդհանրացման չափով և ար-

ձակ բնագրից առանձնա ցված ընկալվում են իբրև ինքնուրույն հայրեններ և ոչ իբրև սոսկ 

բնագրի հարասություն՝ բացատրող և մեկնող չափածո խոսք։ Այդ կաֆաների մի մասը՝ իրրև 

սիրո երգեր, նորությռմ։ Է կաֆաների ողջ հարստության մեշ ե ընդլայնում Է նրա թեմատիկ-

ընդգրկումների ոլորտըՏ։ 

Կաֆաների նորանշան դերը Աբդլ ճաֆարի և ճեմիլայի զրույցում պայմանավորված Է նաև-
նրանով, որ դրանք, ըստ Էության, զրույցի սյուժետային հենքի կրողներից են, որը և մատնա-
նշում Է կաֆաների, կիրառական յուրահատկության նաև բանահյուսական ակունքը1 հիշեցնելով 
ժողովրդական հեքիաթներում և զրույցներում պատահող երգերըՀ որոնք ես, ինչպես այս դեպ-
քում, հիմնականում չափածո երկխոսություններ են։ Զրույցի արաբական նախօրինակի հետա-
գա որոնումները թերԽւ ի հայտ կբերեն նաև նրանում առկա թարգմանական որոշ կաֆաներ>. 

5 Հմմտ. Ա. Յոպանյան. Հայրեններոլ բուրաստանը. Փարիզ, 1950, Էշ 214։ Մ. Ա բ ե ղ-
յ ա ն. Գուսանական ժողովրդական տաղեր. Երևան, 1940, Էշ 51։ 

6 Նման սակավաթիվ կաֆաներ տե՛ս նաև Վիեննայի № 671 ձեռագրում ամփոփված «Պատ-
մութիւն աղքատ թագաւորինյ> զրույցում (Էշ 143ա), հմմտ.՝ Մաշտոցի անվ. Մատենադարան, 
ձևռ. X 1682, Էշ 21 ա։ Հ. Ս ի մ ոն յ ան. Հայ միշնադարյան կաֆաներ. Եր էա6,. 1975, Էլ 2Л0* 
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;/ւնլպէս և զրույցի ՛հետ ստեղծագործական աղերսներ ունեցած հայ կաֆայադիր Հեղինակների 
անուններէ 

Զրույցի լեզուն ժամանակի խոսակցական լեզուն Հ՝ դր արարի, մ իքին Հայերենի և դավա. 
• ոարարրաոի ինքնատիպ համադրոլթյամր , որ բնութագրական ք այսօրինակ ժողովրդականացած 

ՀրլշարձաննԼրի հա՛մարէ 
Զրույցի մեզ հայտնի երկու օրին ակներն Էլ նույն խմ բա գրությանն են պատկանում • տի-

պաբանորեն ՛և ՚ կառուցվածքային հատկանիշներով նույնական են։ Երկու ձեռագրերում Էլ կա-
՛ֆաներո հանդիպակաց լուսանցքներում ունեն *կֆ» (կաֆայ) նշումր։ Վիեննայի ձեռագրի բնա-
դիրն արձակ մասերին կից անի լուսանցային «դր» (զրոյց) նշումը։ Տարբերակման համար եր-

ւկուսում Էլ կաֆաների թանաքն այլ Է։ 
Սույն Հրապարակման Հիմքում բնկաւ) Պոլսի Պալաթոլ Ս. հրեշտակապետաց եկեղեցու 

-А* 30 ձեռաղիրը ներկայացնում ենք Д պայմանական նշանովՏողատակային համեմատություն-
'.Լերի համար- օգտագործված Է В տառով նշված Վիեննայի Մխիթարյան մատենադարանի Л? 671 

ձեոագիրը։ Տողատակում տրվում են В-/' տեքստային Էական տարբերությոմւները։ А-пи Г 
աո կա Էական սխալները ներկայացվում են սրբագրված տեսքով, յուրաքանչյուր դեպքում տողա-
տակում նշելով նրանց իրական տեսքը, իսկ մեր վերականգնումները առնվում են ուղքւղ փա-
կագծերի մեշ։ Զանց Է առնված հավելյալ Հէյ», ինչպես և բառակազմիչ արժեք չունեցող г-՚լտ» 

Հնչյունը1 չհաշված չափածո խոսքում1 կաֆաներում, կիրառվող վանկարար «ր»֊ն: Որոշ 
՛Հնչյո՛ւնների զուգաձև կիրաոյւլթյոմւներ բերված են միօրինակության՝ ըստ ժամանակի ուղղա-
• դրական կանոնների։ 

Աբդլճաֆար, Արդլ ճա՚ֆեր, ԱբդլշաֆԷր և ճէմիլա, Ջեմիլա ձևերից նախապատվությանը 
•արված, է ձեռագրերում գերակշռող ա ռաշին ձևերին։ Հետևել ենք կետադրության արդի կանոն-
՛ներին, բացել ՛ենք պատվո նշանները, տառերի թվային արժեքները փոխարինել թվային հա -
мГ արժեքով։ 

Հ. Ա. ՍԻՄՈՆՅՍ.Ն 

'՛ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ Աէ՚ԳԼ ՃԱձԱՐ Մ ԱՆԿ I էն 
ԵՎ. .մ&ՄԻ|.ԱՅ ԱՂՋԿԱՆ, ՈՐՔ ԱՌԻՆ ԶԻՐԱՈ 

Եղև ի ՛ժամանակի մի ի Պաղտատ՝* քաղաքն խիստ մեծ և ան յաղթու? թա-
гг/ալոր ՛մի, ՛և "րդի "շ եղև նմա*։ Եվ բաղում անգամ խնդրէր յաստուծոյ^ ոլխ. 

տիւք և բաղում տուրս և ողորմութիւնս6 բաշխէր աղքատաց և կարօտելոց 
մի՛թէ յյյղւթի^ք՚նոցին ողորմի աստուած7 և տացէ նմա զաւակ։ Եւ կանգնեալ՚ 

Հ/ւ-յղօթս՝ ՛ասէր կաֆայ. 

-Օւնդրեմ ես ի քէն, աստոլա' ծ, 
թագաւոր երկնի՚ և երկրի՛, 

•Պր ղու ծառայիդ լսես 

և տաս ինձ զաւակ մի բարի, 
Որ քո ողորմոլթենովդ 

աթոռիս ժառանգ նա լինի. 
Զի մահկանացու եմ ես, 

յիշատակըս մեր չկորնչի։ 

1 Р Յաոաչին թագաւորացն է Աբդլճաֆարին և ձեմիլային պատմութիւն Փհ խորագրի 
2 В Եւ էղև ի ժամանա՛կի Պաղտատ Փհ Եղև... Պաղտատ 
3 В ԾԼծսան յաղթող ՓԽ մեծ և անյաղթոլ 

• 4 3 ունէր Փհ եղև նմա 
՚ 5 В աղաչեաց զաստուած Փխ իյնղրէր յաստուծոյ 

• 6 Е ինչս Փհ տուրս և ողորմութիւնս 
՜ П Ողորմի նմա Փհ աղօթիւք... աստուած 

'--֊ 2 կան էքնեալ յաղոթս—ՏԻՔ ՜' . ; . ' . _ ! 
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Եւ բազում ողբով խնդրէր յա и տո լծո յ, և աստուած երետ նմա զաւակ մի 
արու՝9 խիստ գեղեցիկ և շնորհալի ամենայն իրօք, որյօ և դրին մանկանն 
անունն Աբդլ ճաֆար։ Եւ11 իբրև եօթն տարոյ եղն, ետոմւ զնա յոլսումն աո 
իմաստասէրս, Որ և12 ոլսալ զամենայն իմաստութիւնն և զհանճար13։ Ել յոր-
ժամ եղև տասնևհինգ տարոյ, սկսաւ հեծնոլլ ի ձի14 և խաղայր առաջի հօրՒ 

իւր15 նմանակ ինքեան ձիավարժ մանկանց հետք Եւ տեսեալ հ՛այրն՝ ուրախա-
նա յր և գոհանայր զաստուծոյ։ 

Եւ յալոլր միում զրոլց եղև ի1Տ մէջ ժողովոյ իշխանաց առաջի թագաւորին,, 
թէ յայս նիշ17 տեղի թագավորի մի դուստր մի կա., որ իւր նման18 գեղեցիկ այլ 
չէ եղեալ յաշխարհս։ Ել ի հօրէն գաղտ ասացին Աբդլ ճաֆարին՝ վասն լար-
կամոլթեան։ Եւ Աբդլ ճաֆարն ցանկացաւ ի մ՛տին և ասէր. «Ո՞նց կարեմ19՜ 
հնար գտնոլլ, որ ես տեսանիցեմ զայն աղջիկն»։ Եւ օր մի փոխեց զկերպն և 
փախեաւ գաղտ20 ի հօրէն, վասն ՛զի հայրն21 չկամեն այր, որ օր յիլրմէն ի զատ-
կենայր ճաֆարն։ Եւ էառ ընդ իւր շատ դեկան և գնաց մ ենիկակ22 ի հետ ճամ-
փորդի բազում օրեր և բազում աշխատութեամբ եհաս յայն քաղաքն, աւր այն 
թագաւորի աղջիկն էր, զի երկու ամսոյ ճամփա յ23 էր մինչև յայն քաղսրքն։ Եվ 
եմոլտ ի քաղաքն24 ի կերպս ա՛ղքատ մարդոյ։ 

Երբ25 ճաֆարին Հայրն իմացաւ զկորուստ որդոյն իւրոյ՝ խելաթափ եղեալ 
կսկծանօք վայէր զինքն և աղաչէր, թէ. «Զի՛՛նչ եղև սիրուն որդին իմ. մի՞թէ 
նախանձոտ արք սպանեցին, և կամ ոլրանօ՞ր գնաց և զի՛նչ եղ1օ>։ Ինքն ելավ 
բազում հեծելով, ի չորս դիհն ընդ իշխանութեամբ իւրով որոնել սկսաւ և այլ 
բազում գունդս ի կողմս-կողմս որոնողս ղրկեց, որ և գնացին, շատ շուրջ 
եկան, ի գաղտնի և յա լան ի հարցուցին և ոչ գտին և \ոչ բնաւ խապար, մի կա-
րացին առնուլ, որ և մեծաւ տրտմութեամբ դարձավ հայրն ճաֆարին ի տուն 
իւր։ Իսկ26 ճաֆարն, յորժամ եմոլտ ի քաղաքն, ուր աղջիկն էր, շուրջ եկեալ 
քանի մի օր ի քաղաքն և իբրև տեղեկացաւ զաղջկան բնակութեան տեղն, յա-
լոլր միում գնաց ի դարպասի դուռն, ուր աղջիկն Հր։ Ել այն դարպասն էր ի 
ջրէն հեռու27, և կազմուած դարպասին այն էր բարձր և լայնանիստ, և ոսկի և 
արծաթի դարաճներով յօրինեալ։ Ել աղջիկն ի ներսն: կոլ կենայր,. որ մարդու 
չերևէր։ Երբ տեսին28 զճաֆարն՝ հարցան, թէ. 

9 В արու—ՉԻՔ 
10 В և անուն դրին նմա Փհ որ և... անունն 
И В Ել իբրև... իմաստասէրս—ՉԻՔ 
12 В աճեցաւ և Փհ որ և * , 

13 В և զհանճար—ՉԻՔ 

3 ի ձի հեծն ոյր Փհ սկսաւ... ձի 
15 В աննմանակ և հայրն ուրախանա յր Փհ նմանակ... զաստուծոյ. 
16 В ի մէշ... թագաւորին—ՉԻՔ Ւ* ՜] 
17 В այս տեղ Փհ այս նիշ 
18 В նմանակ 
19 В կարեմ—ՏԻՔ - -

I 20 В 1 յազտ—ՏԻՔ 
21 В հայրն֊ՉԻՔ 
22 В մենակ ՝_՝ 
23 В աշխատութեամբ երկու աւուր ճանապարհ Փհ և բազում... յայն քաղաքն 

24 В Եւ գնաց այն քաղաքն, որ այն աղքատ թագաւորն էր Փհ Եւ եմ ուտ ի քաղաքն 
2 » В Երբ հայրն իմացաւ, որ որդին կորալ և մարդ չգիտաց, թէ կորա՞լ, թէ սպանեցի՛ն և 

կամ զի՛նչ եղև, ելավ հեծելով և շատ քաղաք մարդ ղրկեց ե հարցալ՝ չգտաւ զճաֆարն Фк-
երբ... ի տոմ, իւր։ 

26 В Եւ ճաֆարն գնաց ի յայն աղչկան դարպասին գուոձ օր մի Փհ իսկ ., դուռն ռր. 
ա զշիկն էր։ 

֊ ՚ В հեռու և բարձր, կազմած ոսկի և արծաթէ տարաճանով Փհ. հեռու,... յօրինեալ• 
շ8 В Երբ տեսին—ՉԻՔ , 
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— Ի՞նչ մարդ ես։ 
Ասաց ճաֆարն, թէ. 
— ՛Լարիս/ եմ29 և աղքատ։ 
Եւ նոքա ասեն ցնա. 
— Առ քեզ օրն երկու դրամ և էշ30 մի և չուր կրէ իշովն աստ3] վասն ձիա-

նուն։ 
Եւ ասաց, 

— Թ՝ող լինԻ'։ ղհ ես այլ կուզեմ, որ ապրիմ։ 
Եւ պառաւն մի կայր վերակացու աղջկանն։ Գնացին, ասացին պառլոլն, 

և պառաւն ասաց թագաւորին։ Թագաւորն ձենեց զճաֆարն և տեսաւ գեղեցիկ 
մանուկ մի մերկ32 և խղճաց, թէ՝ թող երթայ, կրէ զջուրն և ապրի։ Ել ճաֆարն 
խնդալով կրէր զջուրն33 յամէն օր և ասէր կաֆայ մինչև երկու տարի։ Եւ պա-
ռաւն չի թողոյր, որ ճաֆարն3* տեսանէր զաղջիկն և կամ աղջիկն՝ զճաֆարն։ 
Ել .անուն աղջկան էր ճէմիլա։ Մի օր ասէ աղջիկն ի պառաւն վասն ճաֆարին, 
թէ. аԴա այդպէս35 գեղեցիկ և խելօք կտրիճ է. մնամ, թէ մեծ մարդոյ ֊որդի է 
սաЯ։ Եւ մինչդեռ յայս զրոլցս էին, եկաւ ճաֆարն ի ջրէն։ Ասաց պառաւն, թէ. 
ոճաֆա՚ր, ասա կաֆայ մի յիշոլդ վրայ» Եւ ասաց ճաֆարն կաֆայ ղայս. 

—Զինչ իսկի ծառայ կենայ, 
որ նա զիւր տերըն ծառայէ. 

Ինքն զա մէնն այնոր մընայ, 
որ պարոնն զինքն վճարէ. 

Իմ էշս36 ի վազեց գերի, 
որ պառաւ մը զինք կոլ խոցէ. ւ'| 

Թէ չէ սա յօժար կամօք 
կոլ դատի ոլ ջուր կոլ կըրէ։ 

Եւ3՜ դարձաւ դէպի պառաւն, ասաց կաֆայ. 

—Զինչ կա Եւայի ծնունդ, 
ողորմած դէմ յիւրմէ լսել. 

Դու յէ"ր անողորմ եղար, • 
որ սրտիկդ իշուս չի խղճել. 

П"վ իսկի38 հանց արմացք լսեք9, 
որ ջըրկիրն ի ծարլուն մեռել 

Յամէն օր տաս ջուր կըրել 
ոլ ծարոլած40 ես զինք դու պահել։ 

Զայս ասաց ճաֆարն և գնաց ի ջուրն։ Ել ճէմիլան ի սէր շարժեցաւ և 
հարցուկ լինէր պառլոլն, թէ. «Այդ ինչպէ՞ս մանուկ է, յոլսկի՞ց է և այդպիսի 
բարով կտրիճ է և ծառայութիւն կանէ։ Ասա իմ հօրն, որ զինքն չի հանէ ի 
մենէ»։ Եւ մինչ յայս զրոլցս էին՝ եկն ճաֆարն ի ջրոյն։ .Ասէ աղջիկն ի պա-
ռաւն թէ. «Ասա՛, որ կաֆայ ասէ»։ Եւ ասաց ճաֆարն. 

29 3 Ղարիպ եմ, օտար 
30 В եզ ՓԽ կ 
31 В իշովն աստ—ՏԻՀ 

32 в մանուկ էր ՓԽ մանուկ մի մերկ 
33 В զչոլրն—ՏԻՔ 

34 3 տեսանէր աղչիկն զճաֆարն Փհ ճաֆարն... զճաֆարն 
35 В այդպէս ՓԽ Ղա այդպէս 
36 В եզս ՓԽ էշս 
37 В Դարձաւ ի պառաւն Փ1յ Եւ... կաֆայ 

з » в է ՓԽ իսկի 
39 В տեսել ՓԽ լսել 
40 В ծարաւ ՓԽ ճարուած 
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— ճըրագ եմ ի յանց եկեր41, 
թէ կոլ տաս ձէթ այս ճըրագիս. 

հալար եմ ի լոյս եկեր, 
լո՛յս արա հետ՝մ այս ծառայիս. 

Կարօտ եմ ի քո տեսոլդ, 
թէ խօսիս հեզիկ մըն ի յիս. 

Թէ լէ այս գերի ծառայս 
կայ ոլ լայ միշտ ըզքեղ և ըզիս։ 

Դարձեալ ասէ ճաֆարն կաֆայ*2. ք 

—Չոմւիմ խորհուրդ յիմ սըրտիս, 
քան զերկար դատիլ ն անդադար 

11լ զիմ վարպետին րզցա,ւն, 
որ հիւանդ կեցաւ նա երկար. 

Պառա՛ւ, ի քո շատ խոցոլդ 
ամենիդ ունիս դու վըճար^. 

Յէ"ր չես ի թողուր զիմ կեանքս, 
որ ի յիս խօսիմխիթար։ 

Ասաց ճէմիլան պաոլոլն. «Ա՛ռ քեզ հարիւր դեկան և թող*5 ղայդ կտրիճդ, 
որ խօսիմ յինքն»։ Ասաց այն շուն պառաւն, թէ. «Այդոր ճար չկայ»։ Լսեց ճա-
ֆարն ն ասաց կաֆայ. 

— Պառա՛ւ, մէկ նայէ չաստուած 
ու արա հոգւոյդ դու բարի. 

Եւ առ, զինչ որ տայ46 դա քեզ 
ու47 ես այլ ի հետ քեղ գերի. 

Լուկ թող զիմ հոգւոյս հոգին, 
որ րերնովն ի 48 յիս նա խօսի, 

Զի մեղք է ու շատ լալիք-
խիստ դա տիլն ու կենալն անօթի։ 

Դարձեալ և ի ճէմիլայն ասաց կաֆայ. 

— Խօսէ՛, թէ խօսիլ կարես49, 
մի' դնէր պաոյլոլե դու մրտիկ. 

Պառաւդ ի չոր փայտ նման 
ի կըրակ֊0 դընեն երելիք. 

Ոմւիմ51 խորհուրդ յիմ սրտիս, 
կոլ այրիմ դիմաց քեզիկիկ. 

41 А եկել (ուղղումն ըստ Տ՛ի) 
42 В կաֆայ-ՉԻ* 
43 В զճար ՓԽ վըճար 
44 В հայի ՓԽ խօսի 

45 В թողուր խօսիմ այգ կտրճիդ հետ Փհ թող... յինքն 
46 В գա քեղ կուտայ Փհ տայ գայ քեզ 

47 В ես այլ հետ Փհ ու... ի հետ 
48 В նա յիս Փհ ի յիս նա 
49 В կամիս ՓԽ կարես 
ՏՕ В դնեն ի կրակն Փհ ի կրակ դընեն 

Տ1 В Ունիմ շատ խորհուրդ ՓԽ Ունիմ խորհուրդ յիմ 
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Իմ մէյլս*2 ի վաղէց ի վեր 
զքեզ սիրեցի և ոչ հիմիկիկ։ 

Ասաց ճէմիլան ի պառաւն, թէ. «Թո՛ղ, որ էրթամ խօսիմ, թէ չէ իմ հօրն 
սպաննել տամ զքեզ և քեզ ի՞նչ շահ է»։ Ասաց պառավն, թէ. «Դո՛՛ւ գիտեսՏէ 
Ցայնժամ երեկ ճէմիլան ի տար աճ ան, որ ճաֆարն տեսաւ և թալցալ, և պա-
ռաւն ջուր ցանեց54 յերեսն և ի վեր ի կալ։ Ասաց ճՀմիլան ի ճաֆարն, թէ. 
«Ասա՛ անուշ55 կաֆայ մի»։ 

— Այսօր իմ ամէն շիլարս 
ի յիսնէ պնաց, հեռացաւ. 

Վասն55 որ կեանք ու մահ կոլ տար, 
ի բեր նովն ի յիս խօսեցաւ. 

Զինչ որ ինձ երեկ գալիք 
•ու շիլարս ի յիսնէ տարաւ. 

Երեկ լոյս մթան աչիչս 
և ինձ նոր արև ծայթեցալ57» 

Դարձաւ և ճէմիլան ասաց կաֆայ զայս^&. 

— Դու ես հոգի իմ հոգւոյս, 
որ հան չաք՝ մ հետ ինձ դատեցար. 

Հոգի՛, ի քո շատ սիրուդ 
ես կեցայ ի շատ նեղ ու չայւ®®. 

Թողունք մենք զա մէնն ի բաց, 
երբ ես քեզ ու գոլ ինձ եղար. ՚ 

Զոր յերկրի կենդանի կենանք 
թող վաքյ]լենք երկուքս ընդ յիրար։ 

Դարձեալ ճաֆարն ասաց կաֆայի. 

— ճարակ չունէի բընալ, 
քո տեսոլդ լուկ դժնիկ եղայ. 

/?161 զինչ ինձի չար երեկ՝ 
մոռացա յ, երբ ըզքեզ տեսայ. 

Հասայ իմ ամէն կամացս 
ես ի յիմ* մոլրատէն դուրացա յ. 

Երեկ վըճարիմ չարիս, 
զի անանց կեանքն մօտեցայ54г 

52 В Իմ եղս Փհ Իմ մէյլս (երկու ձեռագրում էլ աղավաղվաձ պետք է լինի՝ Իմ մեղս) 
53 В լսել Փհ սիրեց 

54 В ձգեց Փհ ցանեց 
55 В անուշ—ՉԻՔ 

56 В Այն Փհ Վասն 
57 В Իմ ամէն գիժարս դիւրացաւ Փհւ տողի 
58 3 Եւ ասէ ճեմի լան զայս կաֆայ Փհ տողի 
59 3 նեղութիւն Փհ նեղ яւ չար 
60 3 Եւ ասէ ճաֆար Փհ տողի 

61 3 Ու զինչ եկեր Փհ տողի ; 

02 3 իրաց Փհ կամացս 
63 В Ու ես իմ մուրատս Փհ Ես ի յիմ մուրատ՛ն 
С 4 3 Զ/1 անցեալ կեանքլւն մոռացա յ Փհ տողի 
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Դարձաւ և ճէմիլան ասաց կաֆայ զայս&>. 

— Յառաջն էաք հեռաւորտտ, 
զինչ լուսինն ու ամպն ի դիմաց. 

Եկայք, մօտեցանք հիմիկ, 
զինչ զձուկն ոլ զջուրն ի հիտրաց, 

Հոգի՛, թէ ինձ67 կեանք կուզես, 
մի պահեր զաչերս իմ ի լաց. 

Թէ չէ յետ սակաւ աւուրս 
գաս, գտնոլս ըզիս դու մեռած։ 

Ասաց ճէմիլան ճաֆարին. 
— Ո՞վ ես դու կամ յոլստի՞ց 6ս®8» 

Ասաց ճաֆարն. 
— Ես Պ աղտատայ ամիրին որդին եմ, ո՞նց գամ առ քեզ։ 
}',սաց ճէմիլան. 
— Գնա' դու շուկան և եղիր դերձակ և հանց ղումաշ գնէՏ9, որ այլ մարդ՛։։, 

առջև չի գտնվի, և նիստ, թէ՝ կապայ կոլ ձևեմ։ Ել ես զծառայքս ղրկեմ, թէ՝ 
Գնացէք, ազեկ դերձակ մը բերէք, որ գայ ինձ հալալ կարէ։ Գան զքեղ տեյ-
նոլն, որ յայլ մարդու առջև այլ հանց աղէկ ղումաշ չկենայ՝ գիտենան, թէ 
վարպետ ես դու, աոնամւ7՝* զքեզ, բերեն յիս ի մօտ։ 

Գնաց ճաֆարն ի շուկան և գնեց կտալ մի վաթսուն դեկան և նստաւ 
ի շուկան և սուտ՝ «Պիտի71 ձևեմ զայս կոլմաշս» ասելով, ողջաձև դարձմրցոլկ 
կանէր։ Ել ճէմիլան ղրկեց զծառայն, թէ. «Գնա', աղէկ դերձակ մի բեր, որ 
գայ, ինձ հալալ կարէյ>72< Գնաց ծառայն [ ի շ ո ւ կ ա ն ի շուրջ եկավ և տե-
սաւ, որ հանց կտաւ յայլ մարդոյ առջև չկայր և գիտաց, թէ աղէկ վարս/ետ է, 
բռնեց, թէ՝ « Ա ր ե ՚ կ մ ե ր խաթունին հալաւ կտրէ»։ Ասաց ճաֆարն, թէ «Ես 
ղարիպ մարդ եմ, մէկ մի այլ տարէք և ոչ զիս»։ Ել յիւր մտին75 ասէր, թէ՝ 
«Տարէք զյօժարս ի կամակն»։ Տարան զճաֆարն բռնութեամբ մօտ ի ճ ե մ ի ֊ 
լան, և կեցաւ անդ բազում օրեր, և անուշանային երկուքն ի միասին։ նա 
գնաց այն շուն պառաւն76 և ասաց հօրն, թէ. «Հոն կա զքո դուստրն և զջրկիրն՝ 
ի մէկտեղ բռնեցի։ Նա երետ թագաւորն զճաֆարն ի դահիճն, թէ՝ սպաննե֊ 
ց է ՚ ք ։ Նա ասաց զճաֆարն դահճացն, թէ. «Մի' սպաննէք զիս, ես Պաղտատայ 
ամիրին որդին եմ և մօրս մէկն եմ. լինայ77 օր, որ ես շատ բարութիւն հասու-
ցանեմ քեզ»։ Ասացին դահիճքն, թէ. «Երդնուս, որ յայս քաղաքս78 այլ չի կե-
նաս՝ նա կոլ թողումք զքեզ։ Թէ չէ ի հոս որ կենաս, կիմանայ79 թագաւորն՝ զքեզ 
այլ կու սպաննէ, զմեզ այլ»։ Եւ նա երդում արար, որ ի բաց թողին։ 

65 В Եւ ասաց ճէմիլան կաֆա Փհ տողի 
66 В հեռաւոր էաք Փհ էաք հեռաւոր 
67 В կեանք կուզէ Փհ ինձ կեանք կուզես 
68 3 դու ո՛վ ես Փհ տողի 
19 В դնէ թէ կու կարեմ 
70 В գան Փհ առնուն 
71 В անցմնցուկ Փհ Պիտի... դարձմրցուկ 
Ո В ձևէ Փհ կարէ 
73 Լրացումն ըստ В ՜ ի ՞ 1 ՚ ' ՝ 

1 74 Եկո Փհ Արեկ 
լ 75 В միտքն Փհ մտին 

76 В պառամ, թէ թագաւոր Փհ պառամ։... հօրն թէ 
77 В լինայ... հասուցանեմ քեղ—ՏԻՔ 
78 В աշխարհս և ի քաղաքս չկենաս Փհ քաղաքս այլ չի կենաս 

. 79 В որ ես տեսնում նա թագաւորն սպանանէ զքեզ և զմեղ Փհ կիմանայ... թողին 
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Ել60 իբրև ազատեցալ ճաֆարն, ելաւ ի քաղքէն դուրս լալով և գնաց ի 
րաղաք մի, որ կոչէր անոմւն Վասկերքտ]*՝, նստալ ի շուկան՝ սրտնեղեալ 
մինչև յիրիկոմւ։ Նա մէկ մի չհարցալ, թէ՝ ուստի"ց ես, Ել միահետ82 հա ո ա-
չէր, և լերդն արիւն բերէր ի վեր և ասէր. «Աւա՛ղ, հազար վայ զօտարն ի ղա֊ 
րիպոլթիւնտ). Ել ասէր կաֆայ զայս. 

— Այլ ողորմ չէի տեսել, 
զինչ ղարիպն ի մէջ շուկային. 

Ամէն մարդ իւր տունն երթայ, ՝ 
նա մնաց ղարիպն ի տեղին. 

Ջքարիկն իւր83 սրնարք անէր .է-
ու զալաղն անէր՝"4 անկողին. 1 

{.ետ զգլխարկն ի վեր կալնէ&$, 
լոլկ*6 հաոչէր դէմ արարողին։ 

Ասաց մէկմ, թէ. «Եղբա՛յր, ա՛ռ քեզ յամիսն մի դեկան և կէս, ա^րեկ զմեր87 

այգին պահէ»։ Ել ասաց ճաֆարն. «Քո հրամանքն է»։ Ոմանք ասէին. «Աւա՛ղ, 
թէ ինչ ափսոս կտրիճ է, երթայ յոչինչ տեղ մեռնի մի դեկանի համար»։ Լսեց, 
ճաֆարն և ասաց. «Եղբա՛րք, յէ" ր մեռնիմ»։ Նոքա ասացին, թէ էգին Լի] հա֊ 
րամկոլտ^6 տեղ է, զինչ էգեպան, որ կոլ տանի՝ զա մէնն կոլ սպաննեն։ Ասաց• 
ճաֆարն. «1'նքն գիտէ, շատ գեշ եմ քաշել և զայն այլ նոցա կարգն կոլ համ֊ 
րեմ»ՏՏ։ Ել էառ երիս դահեկան՝ երկու ամսուան վարձ, և գնաց գնեց ուտելու 
և խմելու գինի, մոմեր և այլ բաներ90 և գնաց յէգին։ Երբ իրիկվնեց, եկին հա֊ 
րամիքն և կանչեցին, թէ՝ «Պաղչապա՚ն, ո՞ւր ես»։ Նա գնաց ճաֆարն և հրաց՛ 
ղդոլռն պաղչային և ասէ. «Հրամայեցէ՛ք, իմ աղուոր պարոնայք», և տարաւ, 
նստոյց զնոսա, եբեր ուտելու և խմելու, կերցոլց և խմցոլց և վառեց մոմեր։ 
Նա հարամիքն մէկ ի մէկ նայեցան և ասեն. «Աստուած գիտէ, թէ ինչ աղուոր 
տղայ է սա և մ եզ ծառայութիւն կանէ»։ Խիստ ընդունեցան զնա և ընկեր մի 
այլ զնա հաշուեցան և յիրեն^ իրացն բաժին մի այլ նորա տուին, թէ՝ «Մեր 
ասպնջական [ն] ես դու» և զիրենցն այլ ի նա պահ տուին և իրենք գնացին ի 
հարամկոլթիւն52։ Եւ դահիճնին, յորժամ93 լսեցին, թէ Պաղտատայ ամիրին որ-
դին է, եթող54 տուին զճաֆարն, յէտ որոյ ոչ սակաւ աւուրց մարդ ղրկեցին ի 
ճաֆարին հօրն, թէ. «Զք" որդին մեր թագաւորն ի մեզ երետ, թէ՝ տարէ՛ք, 
սպաննեցէ՚ք։ Նա մեք չսպաննեցաք, ի բաց .թողաք, եկա՞ւ առ քեզ, թէ" չէ»։ 

Յորժամ լսեց հայրն ճաֆարին՝ խանդաղատեցալ սիրտն, և գալարեցաւ 
աղիքն, և բարկութեամբ լցեալ ժողովեց բազում հեծել և պատոլիրեց, թէ. 
бԳնացէ՛ք, բերէ՛ք զայն թագաւորն, որ զմիսն ուտեմ»։ Եւ95 այս բանքն] յայտ-
նի եղև աղջկան հօրն, և յորժամ ստոյգն իմացաւ, ժողովեց զիւր տունն և 

1 ( 

80 В Եւ ելաւ ճաֆարն ի քաղքէն ՓԽ Եւ... քաղքէն դուրս 

Լրացումն ըստ 3-ի •-.„. հ 
82 А միահերթ (ուղղումն ըստ 3-ի) 
83 В Զսալուկըն ՓԽ Ջքարիկն իւր 

84 3 իրեն ՓԽ անէր 
85 3 Ջգլխակն ի վերայ դնէր ՓԽ տողի 
86 Ց ու ՓԽ. լուկ Լ" 

8 7 А զիմ ՓԽ զմեր (ուղղումն ըստ 3-ի) 
88 3 Հարամկուտ 
85 3 նոցա կարգն կոլ համրեմ—ՅԻՔ 
90 3 և այլ բաներ—ՏԻՔ ; 

91 3 իրենք իրենց ՓԽ յիրեն 

92 3 հարամկութիմ, 1 
93 3 երբ ՓԽ յորժամ 
94 3 եթող... աւուրց — ՏԻՔ Հ 
95 В Յայնժամ լսեց աղչկան հայրն ՓԽ Եւ... իմացաւ յ 
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պտեղն, զռզակն ու զմալն և զտանն93 քոլլֆաթն, և փախչէրւ Ել զճէմիչա աղ-
ջիկն97 իւր և զպառաւն մէկ93-մէկ սնդուկ եդեալ, իբրև զբեռ ի մէկ ուղտ էր 
բարձեր։ Եւ զօրքն ճաֆարին հօրն դնացին, ալիրեցին զաշխարհն զայն [թա-
գաւորին]99։ Եւ թագաւորն ի փախչելն միայն էր իւր ընտանեօքն, հանդիպե-
ցալ հարամոցն, և թալանեցին և ձգեցին զռզակն։ Ել փախեաւ100 թագաւորն 
միայն, և առին զմալն և զխաղն ան և10՝ փայ ու բաժին արարին և յորժամ առաջ 
բերին այն բեոն, որ երկու սնդուկն էր, և ասեն, թէ. аԱյս մէկ բեռս զինչ որ 
ելնէ՝ յանուն պաղչապանին լինի, չենք բանար, անոր կոլ տանինք։ Եւ հանդի-
ս/եցալ այն բեոն, որ ճէմիլան և պառաւն էր ի102 մէջ սնդկից։ Եւ առեալ103 

զբեռինսն՝ երթային զճանապարհս իւրեանցէ Եւ ի նոցա տանելն պատահե-
ցան104 ի վերայ հեծելք ճաֆ արի հօրն և սպաննին զհարա միքն և առին զինչ֊ 
քըն103 և գտան զճաֆարն և շատ լացին զնորա փորձանքն և բացին զսնդըկ-
նին105։ Ել ելան ի մէկ սնդկէն ճեմիլան, և ճաֆարն թոլլցալ-անկալ107, և ջուր 
ցանեցին108 յերեսն և ի հոգի ածին և ասեն, թէ. (ГԻ՛նչ տեսար»։ Ել ի մէկ ալ 
սնդկէն հանեն զպառաւն, և հրամայեաց. թէ. (Г Ս պանեցէ՚ք զայգ շուն պառաւդ»։ 
Ել ասաց կաֆայ. 

— Այսալր ես տեսայ զարևս'09 

ի մօրէն110, որ նոր ծագեցաւ. 
Երեկ լոյս մթան աչիչս, 

իմ ամէն դժարս դոլրացալ. 
Այս էր իմ հոգոյս հոգին, 

որ ելած էր, այլլա դարձաւ. 
ք^այց Յուդայ է այդ պառաւդ, 
որ զամէն չար111 դա ծնեցալւ 

Դարձաւ1,2 դէպի ճեմիլան ասաց կաֆայ. 

— Թող ես գիտենալ113 կարի, 
թէ114 ո՛՛վ էր ի հոդ գյընգաներ. 

Դու լույս, ի լուսին նման, 
զղաֆաս-դ ո՞վ քեզ քողարկեր. 

Ասկից ի վեր, թէ մեռնիմ, 
չի հոգամ, որ դու ինձ եղեր. 

96 В ե զտանն քոլլֆաթն— 9ԻՔ 

. 97 В աղչիկն իւր—ՅԻՔ 
98 В Ի մէկ ուղտ էր բարձեր երկու սնդկով ՓԽ մէկ... բարձեր 
99 Լրացումն ըստ В ՜ ի 

100 В փախեան միայն ՓԽ փախեաւ... միայն 
101 В և փայ... սնդուկն էր—ՏԻՔ 
102 В բարձեալ ՓԽ ի մէչն սնդկից 
103 В Եւ առեալ... իւրեանց—ՑԻՔ 
104 В հասավ հե»ելն ՓԽ պաաահեցան ի վերայ հեձելք 
103 В զիկ ունէին ՓԽ զինչքն 
106 В զառաշին սնդուկն և ելաւ ՓԽ զսնդկնին... սնդկէն 
107 В անկաւ—ՉԻՔ 
108 В ձգեցին ՓԽ ցանեցին 
109 В զիմ արևն ՓԽ զարևս 

110 В ի մօրէն—ՉԻՔ 
111 в չարիք դա ձնալ ՓԽ չար դա ծնեցաւ 

112 В Եւ դարձեալ ասաց ՓԽ տողի 
ИЗ В գիտէի զքեզ ՓԽ գիտենալ կարի 

I I 4 Л թէ զքեզ ով (ուղղումն ըստ В ՜ / ՚ յ 
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Ршдд ш^и к ^Ш^Ь и/шпши/., 
пр 1{шЛ;р ^шрк^и КшЬЬрг 

ЬI Vрр чщшпшЛ ии/шЬЬЬ^ ЬрЬт, ш м / ш ц{чр щшшАЬд Ьпдшу 

I: цоррЬ шй!,Ьш)Ь шп.\гЬ ц1?1н1/цшЬ А ц&шфшрЬI & Ь[шЬ, цЬшд^Ь Л&ин. 1цш-
тП1ш1 (ирЬшЪд) Ьс АицрЬ Ишфшр^Ь /г к Ц^рЦ 
т ш р ш ш п о р фшпорг Ьг ЙшфшрЬ щшин1Ьд КорЬ, Ч^2> ПР Ьр 
и Ьдп^д цшщ/г^Ь! Ьи 4ш}р[Ь] Ёшфшр^Ь трш[ишдш^ й ц.п4шдш 
1/шитП1.&л^20 и&цшцшр фшпшри/ЬтРЬш/1 рг ЬI. шршр^Ь ^шришЪрр IXр /ц 

'фшр[.гЬ121 и тт^Ь г [ ) 1/Ьп1Р[чЬ Ьлршг Ь>. ^ ш ш р ш ^ / ч шрии_ шцрштшд-
I- ^шрошк^пд <ш^Ь122 м^шиЬ прцп^Ь, пр ршрт^ ушр&ши Ъ>. хщЬпр^ 
4ицрЬ тшрЬ к и шщрЬдин. к ^Ь^^ши Ьи Ьитии уш/Ипп. фшушелртрЬшЬ 
1иЛ/1р]2* АшфшрЬ: [иЬ^ср и ^шитгч.рЬш11р [>[шр^р у.рш [{.ш'Щрпг.р/иЬ , 
трш /и и Апсрштп!^ ирЬ^к дор (чр"р 

ИЬпЬр '\шишЬ ^1рЬшЬд Лтршиг^Ь, '}>Ч-р шц ^шиЬ^р лЬр чртрЬ ^п^~ 
ршш^Ьг 

Н О В О В Ы Я В Л Е Н Н Ы Й С Р Е Д Н Е В Е К О В Ы Й СКАЗ ; 

А. А. СИМОНЯН 

I Р е з ю м е 

Средневековый сказ «Повесть об Абдл Д ж а ф а р е и Джамиле» до сих пор был* 
неизвестен широкому кругу специалистов. Нам удалось обнаружить два рукописных 
экземпляра этого примечательного произведения (рук. № 671 библиотеки Конгрегации 
Мхитарнстов Бены и рук. № 30 Собрания церкви св. Архангелов предместья Констан-
тинополя—Балаты), которые и послужили основой для данной публикации памятника.. 
Б сказе явственно проявляются многообразные типологические общности с жизне-
утверждающими повестями цикла сказок «Тысяча и одна ночь», однако в своем на-
стоящем виде он не указывает на какой-либо конкретный, равноценный арабский про-
тотип. Будучи одним из средневековых арменнзированных памятников, сказ имеет-
•явно выраженные элементы христианизации и локализации. Следует особо подчерк-
нут». наличие в сказе 14-ти неизвестных нам каф, часть которых тематически, в каче-
стве любовных лесен, представляется совершенно новым явлением во всем богатом, 
иг следил средневековых армянских каф. В ряду четырехсот каф, содержащихся в 
средневековой армянской прозе, последние выделяются степенью своей независимости 
от соответствующих текстов и, следовательно, воспринимаются вне текста как самостоя-
т е л ь н ы е анрены. 

115 з Ъ ФЪ иЩццЬ , 
116 В />1Р ш^ышр'^Ъ Фк {ш7/ышр'.и /ирЬшЬд 
117 3 Цил. Фк Ь^ич 
116 В пргргЛ и 1рн[Ьд ФА/ тшрии... фшпоф 
П9 3 ФЬ -
120 3 цшитпишЬ шЬушушр цшиинидп].,. фшпшршЬтрЬшйу / , 
121 В 
>22 з <ш1Рь—ам? 
123 3 ^4ш ш^ЬярМ—ЗМ 
124 3 Цр1, Фк ши-{,п 

125 IршдпиГЬ рцш 3-/» • ^ 


